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Memory PRO · Standard · Slim · Transit

SECURE THERAPEUTIC
RESTRAINT SYSTEM

SISTEMA DE CONTENCIÓN
TERAPÉUTICA SEGURA

Medi Care System, S.L.U.
Abat Escarré, 15  ·  08302 Mataró (Barcelona) Spain
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Memory PRO

Belt
Cinturón

Standard Slim
Transit

Articulation/Articulación
Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

-
-
-
-

-
-
-
-

Wristbands
Muñequeras

Mobility degrees/Grados de movilidad

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Mobility degrees/Grados de movilidad

-
-
-
-

Ankle bands
Tobilleras

-
-
-
-

Harness/Arnés Thorax band/Banda de tórax - -

Medicare System products are manufactured according to 
the directive 93/42/EC of the European Council and are 
registered with U.S. FDA with nº 3008797789.
Los productos de Medicare System están fabricados 
conforme a la directiva 93/42/CEE del Consejo Europeo y 
están registrados en la U.S. FDA con el nº 3008797789.

For more detailed information on all products see 
brochure instructions and safety information 
included with each item.You can also download 
it using this QR code.

Para una información más detallada de todos los 
productos, lea el folleto de instrucciones e 

información de seguridad incluído en cada unidad. 
También puede descargarlo usando este código QR.

ISO 13485ISO 9001



Patient’s rights and needs in the 21st 

century require innovative and effective 
solutions to guarantee the safety and 

respect of their dignity. SALVAFIX is the 
result of constant research in which many 

healthcare professionals are involved 
and it is adapted taking into account the 
recommendations of several international 

agencies for surveillance and control of 
medical devices. SALVAFIX is recognized 

and recommended by the healthcare 
professionals as one of the most reliable, 

safe and comfortable preventative systems 
of therapeutic restraint and as respectful 

to the patient. 

Las necesidades y derechos de los 
pacientes del siglo XXI requieren de 

soluciones innovadoras y eficaces que 
garanticen la seguridad y respeten 
su dignidad. SALVAFIX es fruto de 

la investigación constante en la que 
participan numerosos profesionales 

de la salud y adaptándose a las 
recomendaciones de las diferentes 

agencias internacionales de vigilancia y 
control de productos sanitarios. 

SALVAFIX es reconocido y recomendado 
por los profesionales sanitarios como uno 
de los sistemas preventivos de contención 
terapéutica más fiable, seguro, cómodo y 

respetuoso con el paciente.

Reinforced structure in all of the sensitive areas 
where there are increased efforts.

Estructura reforzada en todas las zonas susceptibles 
de sufrir esfuerzos elevados.

Smoothly padded edging and reinforced that 
prevent patient injuries.

Ribetes con costura reforzada, acolchados y suaves 
que evitan lesiones en el paciente.

Labeling

Velcro® to facilitate a fast and secure application. 

Velcro® para facilitar una rápida y segura aplicación.

Ultrasound sealed eyelet holes to avoid tears.

Ollaos sellados por ultrasonidos para evitar 
desgarros.

The stainless steel eyelets are highly resistant to tear 
and moisture, providing more strength. 

Los ollaos de acero inoxidable aportan robustez y 
son altamente resistentes al desgarro y la humedad.

Edging color: blue (sky) to upper parts and brown 
(ground) to lower parts.

Color del ribete: azul (cielo) para partes superiores y 
marrón (tierra) para inferiores.



Proven 99.99% efficiency avoiding cross-contamination risks
Eficacia demostrada del 99,99% que evita riesgos 
de contaminación cruzada

Silver ion technology
suitable for medical use
Tecnología de iones de plata 
apto para uso médico

The SVF3500 and SVF3505 magnetic opening buttons are made of a material that incorporates the Biomaster 408 additive in its 
composition, which provides antibacterial properties throughout the useful life of the product. It has been tested according to ISO 
22196:2011 standards in addition to environmental controls and is effective against fungi, mold and 99.99% of bacteria, even those 
resistant to antibiotics such as Staphylococcus aerial (MRSA) and Enterococcus resistant to vancomycin (VRE). 

Los botones de apertura magnética SVF3500 y SVF3505 están fabricados con un material que incorpora en su composición el aditivo 
Biomaster 408, el cual aporta propiedades antibacterianas durante toda la vida útil del producto. Ha sido testado según los estándares 
ISO 22196:2011, además de controles medioambientales y es eficaz contra hongos, moho y el 99,99% de las bacterias, incluso las 
resistentes a antibióticos como es Estafilococo aéreo (MRSA) y los Enterococcus resistentes a la vancomicina (VRE).

CERTIFIED PERMANENT
ANTIMICROBIAL PROTECTION
PROTECCIÓN ANTIBACTERIANA
PERMANENTE CERTIFICADA

ISO 22196:2011  Antimicrobial Test Certificate

This is to certify that

SVF3500 Salvafix safety lock / SVF3505 Salvafix safety lock 

treated with 2% Biomaster 408

supplied by Medicare System

has been tested to ISO 22196:2011 standards and shown to reduce
              MRSA by ≥  99.65 %
              Escherichia coli by ≥ 99.33%

Date of test: 28th February 2020

Test laboratory: Industrial Microbiological Services Limited
                    Registered in England 3264423

Certificate Number:  1039185.91/13643

Dr Sue Bethel 
Technical Manager

Permanent antimicrobial protection for your products

I S O 2 2 1 9 6 : 2 0 1 1
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LOCKING SYSTEMS
SISTEMAS DE CIERRE SEGURO Magnetic opening

Apertura magnética

Mechanical opening
Apertura mecánica

The “Blue Key”
Magnetic key with centering 
ring for easy positioning on the 
button and speed up the opening. 
With neodymium magnet, up 
to 6x more powerful than a ferrite 
magnet and more durable because 
they do not lose particles. Ensures 
quick release of the button. 

Llave magnética con aro 
centrador para facilitar su 
posicionamiento y agilizar la 
apertura. Incorpora un imán de 
neodimio, hasta 6 veces más 
potente que uno convencional de 
ferrita y mucho más duradero, 
pues no pierde partículas. Asegura 
una apertura rápida del botón.

Mechanical / Mecánico
The system of highest resistance 
(up to 600 kg.) Water resistant.

El sistema de más alta resistencia 
(hasta 600 kg.) Resistente al agua.
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Mechanical key / Llave mecánica
Made of stainless steel. Designed for quick 
and safe opening of the mechanical button. It 
works under any conditions.

De acero inoxidable. Diseñada para una 
rápida y segura apertura del botón mecánico. 
Funciona bajo cualquier condición de uso.

View codes and sales units in p. 26/Ver códigos y unidades de venta en pág. 26

Aluminium / Aluminio*
For intensive use (psychiatric, emergency, 
etc.) Resists up to 400 kg.

Para uso intensivo (psiquiatría, urgencias, 
etc.) Con resistencia de hasta 400 kg.

Standard / Estándar*
For general use. Resists up to 150 kg. 
Included as standard.

Para uso general. Con resistencia de 
hasta 150 kg. Incluído de serie.

Waterproof
Robust magnetic button whose function 
is not altered in wet conditions. Resists 
up to 300 kg.

Robusto botón magnético cuya funciona-
lidad no se ve alterada en mojado. Con 
resistencia de hasta 300 kg.



Memory PRO

Makes the application easier and increases the security 
and control, avoiding risks for the patient due to too strong 

tightenting or for the medical staff due to having it too loose. 
The alphanumeric coding is a patented system to make 

the product application easier, quicker and safer. Allows 
tracking of abdominal measurement changes and memorizes 

the suitable alphanumeric setting for each patient.
The Controlled Mobility System allows to widen or 

restrain, in a secure way, the grade of mobility according to 
the person requeriments. 

Simplifica la aplicación y aumenta la seguridad y control, 
evitando riesgos para el paciente por excesivo ajuste o para 

el personal sanitario por demasiada holgura.
El código alfanumérico es un sistema patentado que 

permite aplicar el producto de una manera más fácil, rápida 
y segura. Permite detectar cambios en la medida abdominal 
y memorizar la configuración alfanumérica adecuada para 
cada paciente. Además, garantiza el control de la simetría 

al aplicarse en ambas extremidades.
El Sistema de Movilidad Controlada permite ampliar 

o restringir de forma segura el grado de movilidad según 
requiera la persona.
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Memory PRO

• 1	belt with sewn lateral bands 
cinturón con bandas laterales cosidas

• 3	locks (sizes L and XL: 4 locks) 
cierres (tallas L y XL: 4 cierres)

• 1	magnetic key / llave magnética 
Blue Key

L and XL sizes: two 
buttons for safety
Tallas L y XL: dos 

cierres por seguridad

Perineal band 
sewn to te belt
Banda perineal 

cosida al cinturón

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3001P S 46 - 76 cm 16 cm

SVF3000P M 68 - 108 cm 18 cm

SVF3002P L 95 - 135 cm 18 cm

SVF3003P XL 115 - 150 cm 18 cm

Abdominal belt
Cinturón abdominal

The SALVAFIX Memory Pro abdominal control belts include an articulated system 
(except size XL) that allows the patient to turn on to either side, be incorporated 
or sit on the bed. Installation in bed is simple. The sidebands prevent the patient 
from rotating around the axis of the belt. Perineal band prevent the patient from 
rotating inside the belt and from the risk of suffocation by sliding down.

Los cinturones de control abdominal SALVAFIX Memory Pro incluyen un sistema 
articulado (excepto talla XL) que permite al paciente girar hacia ambos lados, 
incorporarse o sentarse en la cama. Su instalación en cama es sencilla. Las bandas 
laterales evitan que el paciente gire sobre el eje del cinturón. La banda perineal evita 
la rotación del paciente dentro del cinturón y el riesgo de asfixia por deslizamiento 
hacia abajo.
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Lateral bands
Bandas laterales

Antislip perineal band 
Banda perineal antideslizamiento

Articulation 
Articulación

Double eyelets in XL size 
Doble fila de ollaos en talla XL

Adaptable to different width of beds 
Adaptación a varios anchos de cama

Friendly label and instruction manual by QR 
Iconos de ayuda e instrucciones por QR
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Wristbands
Muñequeras

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3251 S 9 - 15 cm 8 cm

SVF3250 M 14 - 20 cm 8 cm

SVF3252 L 19 - 25 cm 8 cm

SVF3253 XL 24 - 30 cm 8 cm

• 2	wristbands / muñequeras 
• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

The SALVAFIX Memory Pro wristbands allow to secure the patient’s hands to the 
bed. These are fixed to the bed structure by a long adjustable band.
1.	The Controlled Mobility System works combined with the abdominal belt, 

passing the wristband band through the lower belt loop, thus limiting the 
movements outside the perimeter of the bed.

2.	The inside of the wristbands is made of a soft touch padding, preventing 
pressure sores or abrasions.

3.	The wristbands contains an area with Velcro® that allows faster and tight 
application, increasing system security.

Las muñequeras SALVAFIX Memory Pro permiten asegurar las manos del paciente a la 
cama. Se fijan al bastidor de la cama mediante una banda larga regulable en longitud.
1.	 El Sistema de Movilidad Controlada funciona combinado con el cinturón abdominal, 

pasando la banda de la muñequera por la presilla inferior del cinturón, limitando 
así los movimientos fuera del perímetro de la cama, simpre que se utilice en 
combinación con el cinturón abdominal.

2.	 El interior de las muñequeras está fabricado con un material acolchado de tacto 
suave, que evita lesiones por presión o abrasión.

3.	 Las muñequeras contienen una zona con Velcro® que permite realizar una aplicación 
más rápida y ajustada, incrementando así la seguridad del sistema.

1

2

3
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Ankle bands
Tobilleras

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3351 S 14 - 20 cm 8 cm

SVF3350 M 19 - 25 cm 8 cm

SVF3352 L 24 - 30 cm 8 cm

SVF3353 XL 29 - 35 cm 8 cm

• 2	ankle bands / tobilleras 
• 1	bed strap for ankle bands / cincha de sujeción a la cama 
• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

The SALVAFIX Memory Pro ankle bands allow to secure the patient’s feet to the bed. 
The set consists of a strap fixed to the bed structure and two independent ankle bands 
that are fixed to the bed by locks.
1.	 The Controlled Mobility System incorporated to the ankle bands allows to adjust 

the levels of restraint to the clinical needs of the patient.
2.	 The inside of the ankle bands is made of a soft touch padding, preventing pressure 

sores or abrasions.
3.	 The ankle bands contain an area with Velcro® that allows faster and tight 

application, increasing system security.

Las tobilleras SALVAFIX Memory Pro permiten asegurar los pies del paciente a la 
cama. El conjunto lo compone una cincha fijada al bastidor de la cama y dos 
tobilleras independientes que se ajustan a la cincha de cama mediante cierre seguro.
1.	 El Sistema de Movilidad Controlada que incorporan las tobilleras permite regular 

el rango de movimiento según las necesidades clínicas del paciente.
2.	 El interior de las tobilleras está fabricado con un material acolchado de tacto 

suave, que evita lesiones por presión o abrasión.
3.	 Las tobilleras contienen una zona con Velcro® que permite realizar una aplicación 

más rápida y ajustada, incrementando así la seguridad del sistema.

1

2

3
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Harness with thorax band
Arnés con banda para tórax

Code/Código Size/Talla Thorax width/Ancho tórax Perimeter/Perímetro
SVF3441 S 8 cm 40 - 80 cm

SVF3440 M/L 8 cm 75 - 115 cm

SVF3443 XL 8 cm 105 - 145 cm

• 1	harness with thorax band / arnés con banda de tórax 
• 1	bed strap / cincha de sujeción a la cama 
• 1	short belt strap / banda corta de sujeción al cinturón 
• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

• 1	harness with thorax band and two bed 
straps / arnés con banda de tórax y dos 
cinchas de sujeción a la cama

• 5	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Prevents the patient from slipping 
vertically up, and is highly flexible 
in its application. A band around 
the thorax prevents the patient from 
slipping and loosen the harness. This 
product comes with a transversal 
strap  which s prevents any violent 
or immediate incorporation so that 
the patient cannot injure himself 
or others. For non violent patients, 
this harness can be used without 
the transversal strap. This way the 
patient obtains a higher grade of 
mobility and is able to sit up on the 
bed but not to slip up. 

Evita que el paciente se deslice 
verticalmente hacia arriba y es 
muy versátil en su aplicación. Una 
cinta alrededor del tórax impide 
que pueda deslizarse y liberarse 
del arnés. El producto incluye una 
banda transversal cuyo uso impide la 
incorporación violenta e inmediata, 
de manera que no se lesione a sí 
mismo ni a otras personas. Se puede 
utilizar este arnés sin la banda 
transversal para obtener un grado 
de movilidad más alto, con lo que 
el paciente se puede incorporar en 
la cama, pero no deslizarse hacia 
arriba.

fixed to the belt / con fijación a cinturón

not fixed to the belt / sin fijación a cinturón

Code/Código Size/Talla Width/Ancho Perimeter/Perímetro
SVF3431 S 5 cm 50 - 90 cm

SVF3430 M/L 5 cm 70 - 126 cm

SVF3433 XL 5 cm 109 - 165 cm
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Complete set
Equipo completo

The complete set is the global solution of secure 
restraint for bedridden patients. It permits having 
the maximum level of security of the patient and 
the medical staff,  as bed restraint is not an easy 
issue. As it consists of individual elements, it can 

be used as required by the patient.

El equipo completo es la solución global de 
contención segura para pacientes en cama. Permite 
elevar al máximo el nivel de seguridad del paciente 

y del personal asistencial. Dado que se compone 
de elementos individuales, se pueden utilizar según 

necesidad de la persona.

Code/Código Size/Talla
SVF3151P S

SVF3150P M

SVF3152P L

SVF3153P XL

• 1	belt with sewn lateral bands 
cinturón con bandas laterales cosidas 

• 2	wristbands / muñequeras 
• 2	ankle bands / tobilleras 
• 1	bed strap for ankle bands 

cincha de sujeción a la cama para tobilleras 
• 1	harness with thorax band 

arnés con banda de tórax 
• 1	bed strap for harness 

cincha de sujeción a la cama para arnés 
• 15 locks (16 for L and XL) 

  cierres (16 para L y XL)
• 4	magnetic keys / llaves magnéticas  

Blue Keys
• 1	carry bag / bolsa de transporte
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Complete set
Equipo completo



Standard

The STANDARD range enables 
a secure and versatile restraint. 
Products are made with highly 

resistant materials, have a functional 
design and are comfortable.

La gama STANDARD permite una 
contención segura y versátil.

Productos fabricados con materiales 
muy resistentes, de diseño funcional 

y confortables.



Standard

• 1	belt with sewn lateral bands 
cinturón con bandas laterales cosidas 

• 3	locks (size L: 4 locks) / cierres (talla L: 4 cierres)
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Abdominal belt
Cinturón abdominal

The abdominal restraint belt can be installed before or after the patient lies down 
on the bed. The lower part, with fixing straps and two tabs, has to be fixed to the 
bed (always on moving parts) structure; the upper part has to be placed around 
the patient’s waist. The lateral restraining bands must always be applied and used 
and they are intended to control or prevent the patient from rolling in excess to the 
right or to the left, and let the appropriated postural changes be made.

El cinturón de sujeción abdominal se puede instalar antes o después de que el paciente 
se haya acostado. La parte inferior, con cinchas de sujeción, se fija a la estructura de 
la cama (siempre en partes móviles), la superior se coloca alrededor de la cintura del 
paciente. Las bandas de sujeción lateral deben aplicarse y usarse siempre y sirven 
para controlar o fijar el giro a derecha o izquierda y permiten realizar los cambios 
posturales pertinentes.

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3031P S 46 - 76 cm 16 cm

SVF3030P M 68 - 108 cm 18 cm

SVF3032P L 95 - 135 cm 18 cm

14
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Muñequeras

Short
Cortas

Monoblock

Long
Largas

• 2	wristbands 
muñequeras 

• 2	locks / cierres
• 1	magnetic key 

llave magnética 
Blue Key

• 2	wristbands sew 
muñequeras cosidas 

• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key 

llave magnética 
Blue Key

• 2	wristbands 
muñequeras 

• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key 

llave magnética 
Blue Key

Its particular design permits a comfortable 
application only to the belt tab.

Su particular diseño permite una cómoda aplicación 
solamente en las presillas del cinturón.

Wristbands sewn to the bed band in a single piece.

Muñequeras cosidas a la banda de cama formando 
una única pieza.

Designed to be applied without a belt, anchored to 
the bed frame.

Concebidas para ser aplicadas sin necesidad de 
cinturón, con anclaje al bastidor de la cama.

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3221 S 9 - 15 cm 8 cm

SVF3220 M 14 - 20 cm 8 cm

SVF3222 L 19 - 25 cm 8 cm

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3231 S 9 - 15 cm 8 cm

SVF3230 M 14 - 20 cm 8 cm

SVF3232 L 19 - 25 cm 8 cm

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3260 M/L 14 - 25 cm 8 cm
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Ankle bands
Tobilleras

• 1	pair of DUO / par de DUO
• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Code/Código Size/Talla Perímeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3800 Universal 10 - 34 cm 8 cm

Versatile and universal size restraint 
valid for use on wrists and/or ankles.

Versátil contención de talla universal 
válida para su aplicación en muñecas 
y/o tobillos.

The SALVAFIX Standard ankle bands 
allow to secure the patient’s feet. The 
comfortable softly padded covering 
eliminates the injuries caused by pressure 
or abrasions. The Velcro® prevents 
slipping of the overlapped parts.

Las tobilleras SALVAFIX Standard permiten 
asegurar los pies del paciente. El 
confortable acolchado envolvente y de 
tacto suave elimina posibles lesiones por 
presión o abrasión. El Velcro® impide el 
deslizamiento de las partes solapadas.

• 2	ankle bands sewn / tobilleras cosidas 
• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3321 S 14 - 20 cm 8 cm

SVF3320 M 19 - 25 cm 8 cm

SVF3360 M/L 18 - 28 cm 8 cm

SVF3322 L 24 - 30 cm 8 cm
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• 2	thigh bands sewn to the bed strap 
musleras cosidas a la banda de la cama 

• 4	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

The SALVAFIX Standard thigh bands 
allow secure the patient´s legs.

Las musleras de sujeción SALVAFIX 
Standard permiten asegurar las 

piernas del paciente.

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3600 One/Única 32 - 62 cm 8 cm

St
an

da
rd

Thigh bands
Musleras

• 1	harness / arnés 
• 1	bed strap / cincha de sujeción a la cama 
• 1	short belt strap / banda corta de sujeción al cinturón 
• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

The fastening thoracic harness is 
used to prevent the patient from 

slipping vertically.

El arnés de sujeción torácica se utiliza 
para evitar que el paciente pueda 

desplazarse verticalmente. 

Code/Código Size/Talla Width/Ancho
SVF3400 One/Única 5 cm

Harness
Arnés
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• 1	belt with sewn lateral bands 
cinturón con bandas laterales cosidas 

• 2	wristbands / muñequeras 
• 2	ankle bands / tobilleras 
• 1	bed strap for ankle bands 

cincha de sujeción a la cama para tobilleras 
• 1	harness / arnés 
• 1	bed strap for harness 

cincha de sujeción a la cama para arnés 
• 12 locks (13 for L) / cierres (13 para L)
• 4	magnetic keys / llaves magnéticas  

Blue Keys

Code/Código Size/Talla
SVF3121P S

SVF3120P M

SVF3122P L

St
an

da
rd Complete set

Equipo completo

This set permits having the maximum level of security 
of the patient and the medical staff. As it consists of 
individual parts, it can be used depending on the 
need at that moment.

Este equipo permite elevar al máximo el nivel de 
seguridad del paciente y del personal médico. Dado 
que se compone de elementos individuales se pueden 
utilizar según necesidad en el momento.



Slim

Allows a secure and adapted 
restraint for slim patients on the bed, 
wheelchair, chair of armchair. Ideal 

for home care due to its security, 
convenience and simplicity.

Permite una contención segura y 
adaptada a pacientes de complexión 

delgada en cama, silla de ruedas, 
silla o sillón. Ideal para la atención 

domiciliaria por su seguridad, 
comodidad y sencillez.
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Belt for bed
Cinturón para cama

Belt for wheelchair, chair or armchair
Cinturón para silla de ruedas, 
silla o sillón

• 1	belt / cinturón
• 2	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Model designed for seated patient. 

Modelo diseñado para paciente 
sentado.

Belt with lateral strips to prevent the 
patient from rotating around the 
axis of the belt. The perineal band 
prevents the patient from rotating 
inside the belt and from the risk of 
suffocation by sliding down.

Cinturón con bandas laterales que 
impiden que el paciente gire sobre el 
eje del cinturón. La banda perineal 
impide que el paciente pueda girar 
sobre si mismo dentro del cinturón o 
deslizarse hacia abajo, evitando así 
riesgo de asfixia.

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3050P M 68 - 108 cm 8 cm

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3060P M 68 - 108 cm 8 cm

SVF3062P L 74 - 114 cm 8 cm

• 1	belt with lateral and perineal bands 
cinturón con bandas laterales y perineal

• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key



Transit

Restraint system specifically adapted 
for the transfer of patients on 

stretchers or through ambulation.

Sistema de contención seguro y 
adaptado específicamente para el 
traslado de pacientes en camilla o 

mediante deambulación. 
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Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho Stretcher width/Ancho camilla
SVF3470 M/L 70 - 110 cm 8 cm 45 - 60 cm

SVF3476 M/L 80 - 120 cm 8 cm 60 - 80 cm

SVF3478 XL 110 - 150 cm 8 cm 60 - 80 cm

Harness for stretcher
Arnés para camilla

The thoracic fastening harness 
is used to avoid the patient from 
moving vertically. A blue edge sewn 
on the borders of the straps gives 
it a soft finish and creates  a soft 
touch padded surface. Its particular 
monoblock design permits an easy 
application on the stretcher.

El arnés de sujeción torácica se 
utiliza para evitar que el paciente 
pueda desplazarse verticalmente y 
para evitar que pueda incorporarse. 
Un ribete azul cosido en el borde de 
las bandas las dotan de un acabado 
suave y acolchada para mayor 
confort del paciente. Su particular 
diseño monobloque permite una 
cómoda aplicación sobre la camilla.

• 1	harness / arnés 
• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key 

llave magnética  
Blue Key
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Wristbands adapted to the stretcher 
assembly. Its monoblock design 

permits an easy application on the 
stretcher.

Muñequeras adaptadas al montaje 
en camilla. Su diseño monobloque 

permite una sencilla aplicación.

Wristbands for stretcher
Muñequeras para camilla

Ankle bands adapted to the 
stretcher assembly. Its monoblock 

design permits an easy 
application on the stretcher.

Tobilleras adaptadas al montaje 
en camilla. Su diseño monobloque 

permite una sencilla aplicación.

Ankle bands for stretcher
Tobilleras para camilla

• 1	set of wristbands sewn to the stretcher strap 
conjunto de muñequeras cosidas a la cincha para la camilla

• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

• 1	set of ankle bands sewn to the stretcher strap 
conjunto de tobilleras cosidas a la cincha para la camilla

• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho Stretcher width/Ancho camilla
SVF3370 M/L 18 - 28 cm 8 cm 45 - 60 cm

SVF3376 M/L 18 - 28 cm 8 cm 60 - 80 cm

SVF3378 XL 29 - 35 cm 8 cm 60 - 80 cm

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho Stretcher width/Ancho camilla
SVF3270 M/L 14 - 25 cm 8 cm 45 - 60 cm
SVF3276 M/L 14 - 25 cm 8 cm 60 - 80 cm
SVF3278 XL 24 - 30 cm 8 cm 60 - 80 cm
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Wristbands for ambulation
Muñequeras para deambulación

Ankle bands for ambulation
Tobilleras para deambulación

Binding band for wristbands and ankle bands
Banda de unión para 
muñequeras y tobilleras

• 1	set of wristbands / conjunto de muñequeras 
• 3	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

Ba
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• 1	set of ankle bands / conjunto de tobilleras 
• 2	locks / cierres
• 1	magnetic key / llave magnética  

Blue Key

• 1	binding band / banda de unión 
• 1	lock / cierres

Set of wristbands sewn onto the 
belt band. Maintains patient’s 
arms in a comfortable position and 
avoids aggression, self-injury or any 
manipulation of locks.
Conjunto de muñequeras cosidas 
sobre una banda de cintura. 
Mantiene los brazos del paciente 
en una posición cómoda y evita 
agresiones, autolesiones o cualquier 
manipulación del sistema de cierre.

Set of ankle bands sewn on a band 
that connects them. Allows the patient 
to walk in short steps.
Conjunto de tobilleras cosidas sobre 
una banda que las une. El paciente 
puede desplazarse con pasos cortos. 

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3280 M/L 14 - 25 cm 8 cm

Code/Código Size/Talla Perimeter/Perímetro Width/Ancho
SVF3380 M/L 19 - 30 cm 8 cm

Code/Código Lenght/Longitud
SVF3480 105 cm
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Complete set for ambulation
Equipo completo para deambulación

Consists of a set of wristbands 
sewn onto the belt band, a set of 

ankle bands and a binding band. 
Maintains patient’s arms and legs 

in a comfortable position and 
avoids aggression, self-injury, any 

manipulation or access to the locks 
by the patient. Allows the patient to 
walk in short steps as well as to sit.

Consiste en un conjunto de 
muñequeras cosidas a una banda 

de cintura, un conjunto de tobilleras 
cosidas y una banda de unión. 

Mantiene los brazos y las piernas del 
paciente en una posición cómoda 

y evita la agresión, autolesión, 
cualquier manipulación o acceso 

al sistema de cierre por parte 
del paciente. El paciente puede 

desplazarse con pasos cortos y no 
impide que se pueda sentar.

Tr
an
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t

• 1	set of wristbands / conjunto de muñequeras
• 1	set of ankle bands / conjunto de tobilleras
• 1	binding band / banda de unión
• 6	locks / cierres
• 2	magnetic keys / llaves magnéticas  

Blue Keys

Code/Código Size/Talla
SVF3180 M/L
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Code/Código
MT030

Code/Código
SVF3513

Code/Código
SVF3510

Code/Código
MT020

Code/Código
SVF3504

Code/Código
Size/Tamaño 45x60 cm: BAG4560 
Size/Tamaño 60x90 cm: BAG6090

Code/Código
SVF3520

Code/Código
SVF3551

Code/Código
SVF3570

Code/Código
SVF3920

 
SALVAFIX empty carry bag 
Bolsa de transporte SALVAFIX vacía

Box of 20 aluminium buttons 
Caja de 20 botones aluminio

Box of 10 aluminium locks + pin 
Caja de 10 botones aluminio + pin

 
SALVAFIX empty briefcase 
Maletín SALVAFIX vacío

Box of 20 stainless steel pins 
Caja de 20 pines de acero inoxidable

 
SALVAFIX wash bag 
Bolsa de lavado SALVAFIX

Box of 10 waterproof mechanic locks 
(button + pin) 
Caja de 10 sistemas de cierre mecánicos 
resistentes al agua (botón + pin)

 
 
Box of 10 Blue Keys 
Caja de 10 Blue Keys

 
 
Box of 10 mechanic keys 
Caja de 10 llaves mecánicas

 
Emergency box with cutter included 
Caja de emergencia con cutter incluído

Accessories / Accessorios

For button/Para el botón 
SVF3520

For buttons/Para los botones 
SVF3500 - SVF3510 - SVF3505

SVF3475

 
Extension strap (65 cm) 
Banda de extensión (65 cm)

Code/Código
SVF3460

Code/Código
SVF3448

Code/Código
SVF3900

Code/Código
SVF3475

Code/Código
SVF3910

Bed strap for harness SVF3400 
Cincha de cama para arnés SVF3400

Bed strap for ankle bands SVF335* 
Cincha de cama para tobilleras SVF335*

Security cutter tool 
Herramienta de corte de seguridad

Disposable security cutter tool 
Herramienta de corte desechable

Code/Código
SVF3503

Code/Código
SVF3500

Box of 20 standard buttons 
Caja de 20 botones estándar

Box of 10 standard locks + pin  
Caja de 10 botones estándar + pin

Code/Código
SVF3508

Code/Código
SVF3505

Box of 20 Waterproof buttons 
Caja de 20 botones Waterproof

Box of 10 Waterproof locks + pin 
Caja de 10 botones Waterproof + pin
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Code/Código Content/Contenido
MT018 SVF3150P

MT019 SVF3120P

MT022 SVF3152P

Training
Formación

Demo case
Maletín de demostración

SALVAFIX is one of the safest and most effective 
restraint systems on the market, thanks to its com-
plete training program for distributors and pro-
fessional users, allowing them to use the product 
with agility and security guarantees. Both health 
center-based and distance training are offered, 
with an extensive range of audiovisual equipment 
and learning resources. Continued improvement 
of the SALVAFIX system makes continued learning 
the best vehicle for achieving excellence in the 
product usage.

SALVAFIX es uno de los sistemas de contención más 
seguros y eficaces del mercado, gracias también a 
su completo programa de formación a distribuido-
res y usuarios profesionales, lo que les permite utili-
zar el producto con agilidad y todas las garantías 
de seguridad. La formación puede ser presencial o 
a distancia, con un extenso abanico de material au-
diovisual y recursos de aprendizaje. El perfecciona-
miento continuado del sistema SALVAFIX hace que 
esta formación sea el mejor vehículo para alcanzar 
la excelencia en el uso del producto.

Demonstration set consisting of a robust branded 
briefcase containing a complete Salvafix kit.

Material de demostración compuesto por un robusto 
maletín rotulado que contiene un equipo completo 
Salvafix.

https://evotraining.eu

Official Partner
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Memory PRO · Standard · Slim · Transit

SECURE THERAPEUTIC
RESTRAINT SYSTEM

SISTEMA DE CONTENCIÓN
TERAPÉUTICA SEGURA

Medi Care System, S.L.U.
Abat Escarré, 15  ·  08302 Mataró (Barcelona) Spain

Phone: +34 937 570 048  ·  Fax: +34 937 414 068
info@medisystemsl.com  ·  www.medicaresystem.net 09

/2
1

Memory PRO

Belt
Cinturón

Standard Slim
Transit

Articulation/Articulación
Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

-
-
-
-

-
-
-
-

Wristbands
Muñequeras

Mobility degrees/Grados de movilidad

Alphanumeric coding /Cod. alfanumérica
Size XL/Talla XL
Fixation/Anclaje

Mobility degrees/Grados de movilidad

-
-
-
-

Ankle bands
Tobilleras

-
-
-
-

Harness/Arnés Thorax band/Banda de tórax - -

Medicare System products are manufactured according to 
the directive 93/42/EC of the European Council and are 
registered with U.S. FDA with nº 3008797789.
Los productos de Medicare System están fabricados 
conforme a la directiva 93/42/CEE del Consejo Europeo y 
están registrados en la U.S. FDA con el nº 3008797789.

For more detailed information on all products see 
brochure instructions and safety information 
included with each item.You can also download 
it using this QR code.

Para una información más detallada de todos los 
productos, lea el folleto de instrucciones e 

información de seguridad incluído en cada unidad. 
También puede descargarlo usando este código QR.

ISO 13485ISO 9001


